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Ordonnance de police du bourgmestre 
portant sur la limitation de fréquentation 
du Square Madelon et de ses abords en 
vue de maintenir l’ordre public et de 
prévenir les nuisances publiques liées à 
la consommation, la vente et le trafic de 
drogues. 

Politieverordening van de burgemeester 
houdende de beperking van de toegang 
tot de Madelonsquare en de omgeving 
ervan om de openbare orde te handhaven 
en openbare overlast in verband met 
drugsgebruik, -verkoop en -handel te 
voorkomen. 

 
LE BOURGMESTRE, 
 
 
Vu la Constitution, article 26, alinéa 2 ; 
 
Vu la Nouvelle loi communale, tout 
particulièrement les articles 134, §1er et 135, 
§2 ; 
 
Vu la loi du 24 juin 2013 relative aux 
sanctions administratives communales 
modifiée par la loi du 11 décembre 2023 ; 
 
 
Vu la loi sur la fonction de police du 5 août 
1992, tout particulièrement ses articles 5, 12 
à 14, 28, 30 à 34 et 37 ; 
 
Vu le règlement général de police commun 
aux 19 communes bruxelloises, notamment 
ses articles 1er, §3, 4, 10, 11, 43 et 44 ; 
 
 
Vu l’arrêté de police du Ministre-Président de 
la Région de Bruxelles-Capitale du 2 avril 
2024 instaurant un certain nombre de 
mesures de police administrative en vue de 
prévenir les nuisances et de faciliter le 
rétablissement de l’ordre public dans le 
contexte des débordements de violence 
observés sur le territoire régional et liés au 
trafic, à la vente et à la consommation de 
drogues, et son arrêté du 1er octobre 2024 
en prolongeant ses effets, article 6 ; 
 
 
Vu le rapport administratif n°000543/25 daté 
du 2 février 2025, clos le 14 février 2025, 
émanant de la zone de police locale 5341 (ci-
après dénommée ZP MIDI) ; 

 
DE BURGEMEESTER, 
 
 
Gelet op artikel 26, 2e lid van de Grondwet; 
 
Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, 
inzonderheid artikel 134, §1 en 135, §2; 
 
 
Gelet op de wet van 24 juni 2013 betreffende 
de gemeentelijke administratieve sancties, 
zoals gewijzigd door de wet van 11 
december 2023; 
 
Gelet op de wet van 5 augustus 1992 op het 
politieambt, inzonderheid artikelen 5, 12 tot 
14, 28, 30 tot 34 en 37; 
 
Gelet op het gemeenschappelijk Algemeen 
Politiereglement van de 19 Brusselse 
gemeenten, inzonderheid de artikelen 1, §3, 
4, 10, 11, 43 en 44; 
 
Gelet op het politiebesluit van de minister-
president van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest van 2 april 2024 tot invoering van 
enkele bestuurlijke politiemaatregelen die 
bedoeld zijn om overlast als gevolg van de in 
het gewest vastgestelde geweldplegingen 
die te maken hebben met drugshandel, -
verkoop en -gebruik, te voorkomen en het 
herstel van de openbare orde te bevorderen, 
en zijn besluit van 1 oktober 2024 tot 
verlenging van de werkingsduur ervan, 
artikel 6; 
 
Gelet op het administratief verslag nr. 
000543/25 van 2 februari 2025, afgesloten 
op 14 februari 2025, van de lokale 
politiezone 5341 (hierna PZ ZUID genoemd); 
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Considérant la croissance exponentielle du 
passage à l’acte violent en Région de 
Bruxelles-Capitale liée au trafic, à la vente et 
à la consommation de drogues ; que 
l’opérationnalisation de la Stratégie de lutte 
contre le trafic de stupéfiants et son impact 
sur la sécurité en Région de Bruxelles-
Capitale a été approuvée par les membres 
du Conseil régional de sécurité (CoRes) en 
date du 27 février 2024 et du 11 mars 2024 ; 
 
 
Considérant que l’arrêté de police du 
Ministre-Président de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 2 avril 2024 précité 
identifie quinze zones de concentration en 
matière de menaces et d’atteintes à l’ordre 
public dans le contexte du trafic, de la vente 
et de la consommation de drogues ; que la 
commune de Forest et trois de ses cinq 
communes limitrophes sont concernées ; 
 
Considérant le renforcement de certaines 
mesures de police administrative et de 
prévention dans ces quartiers depuis avril 
2024 ; que la sécurité publique demeure 
mise sous tension en raison des nuisances 
publiques et débordements de violence liées 
au milieu de la drogue, tout particulièrement 
ces dernières semaines durant lesquelles 
plusieurs fusillades sont survenues ; 
 
Que la commune de Forest n’est pas 
épargnée par ce phénomène ; qu’après peu 
ou prou dix mois de renforcement des 
mesures visant lutter contre celui-ci, 
plusieurs déplacements des nuisances et 
faits de trafic, vente et consommation de 
drogues vers d’autres de ses quartiers sont 
observés par les services de police et 
communaux ; 
 
Considérant que le square Madelon et ses 
abords font l’objet d’une récente 
recrudescence de nuisances publiques et de 
faits de vente et/ou consommation de 
stupéfiants ; qu’en conséquence, y règne 
depuis janvier 2025 un sentiment 
d’insécurité chez les habitants dont la 
sécurité individuelle est parfois compromise; 

Overwegende de exponentiële toename van 
gewelddaden in het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest in verband met drugshandel, -
verkoop en -gebruik; dat de 
operationalisering van de Strategie ter 
bestrijding van de drugshandel en de impact 
hiervan op de veiligheid in het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest op 27 februari 2024 
en op 11 maart 2024 werd goedgekeurd door 
de leden van de Gewestelijke 
Veiligheidsraad (GVR); 
 
Overwegende dat het bovengenoemde 
politiebesluit van de minister-president van 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 2 
april 2024 vijftien concentratiezones 
identificeert inzake bedreigingen en 
aantastingen van de openbare orde in het 
kader van drugshandel, -verkoop en -
gebruik; dat de gemeente Vorst en drie van 
haar vijf buurgemeenten betrokken zijn; 
 
Overwegende de versterking van bepaalde 
bestuurlijke politie- en preventiemaatregelen 
in deze wijken sinds april 2024; dat de 
openbare veiligheid onder druk blijft staan 
vanwege de openbare overlast en 
geweldplegingen in verband met het 
drugsmilieu, vooral in de afgelopen weken 
toen er verschillende schietpartijen waren; 
 
 
Dat de gemeente Vorst niet gespaard blijft 
van dit fenomeen; dat de politie- en 
gemeentediensten, na een tiental maanden 
van verscherpte maatregelen ter bestrijding 
ervan, een aantal verschuivingen hebben 
vastgesteld van overlast en drugshandel, -
verkoop en -gebruik naar andere wijken; 
 
 
 
Overwegende dat er op de Madelonsquare 
en de omgeving ervan de laatste tijd een 
toename is van de openbare overlast en de 
verkoop en/of het gebruik van verdovende 
middelen; dat er bijgevolg sinds januari 2025 
een onveiligheidsgevoel heerst bij de 
buurtbewoners, van wie de persoonlijke 
veiligheid soms in het gedrang komt; 
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Que cette situation a fait l’objet d’un point 
d’attention spécifique dès le 13 janvier 2025 
quant à son évolution et du renforcement de 
la présence visible des services de police et 
de prévention ; que ces points ont été 
discutés lors de réunions multidisciplinaires 
joignant les services communaux impliqués 
et la ZP MIDI ; 
 
Que face à la recrudescence 
d’attroupements hostiles et liés au trafic, à la 
vente et à la consommation de drogues, 
l’autorité requiert en date du 30 janvier 2025, 
les services de la Haut fonctionnaire de 
l’agglomération bruxelloise pour l’installation 
d’une caméra de surveillance dans le cadre 
du maintien et du rétablissement de l’ordre 
public ; que la caméra est installée le 15 
février 2025 ; 
 
Considérant qu’en date du 17 février 2025, 
les services de police de la ZP MIDI 
transmettent le rapport administratif 
n°000543/25 précité ; qu’il ressort de celui-ci 
l’inventaire des procès-verbaux judiciaires 
en lien avec la vente, le trafic et/ou la 
consommations de drogues ainsi que les 
observations relatives aux interactions 
problématiques entre les attroupements de 
jeunes impliqués dans ces faits et les enfants 
occupant l’école située à proximité ; 
 
 
Considérant qu’en date du 16 février 2025, 
l’autorité est à nouveau informée de faits de 
vente de stupéfiants dans le périmètre du 
square Madelon ; que certaines personnes 
de ces attroupements sont également 
impliquées dans des faits de vol à main 
armée dans ce périmètre ; 
 
Qu’en date du 22 février 2025, l’autorité est 
informée que les attroupements de 
personnes participant au trafic de drogues 
tentent d’enrôler les élèves de l’école 
précitée dans des activités de vente de 
drogues ; 
 

 
Dat deze situatie sinds 13 januari 2025 
specifieke aandacht krijgt met betrekking tot 
de evolutie ervan en de versterking van de 
zichtbare aanwezigheid van de politie- en de 
preventiediensten; dat deze punten werden 
besproken tijdens multidisciplinaire 
vergaderingen met de betrokken 
gemeentediensten en de PZ ZUID; 
 
Dat de overheid, gelet op de toename van 
vijandige samenscholingen die verband 
houden met drugshandel, -verkoop en -
gebruik, op 30 januari 2025 de diensten van 
de hoge ambtenaar van de Brusselse 
agglomeratie heeft opgevorderd voor de 
installatie van een bewakingscamera in het 
kader van de handhaving en het herstel van 
de openbare orde; dat de camera op 15 
februari 2025 werd geïnstalleerd; 
 
Overwegende dat de politiediensten van de 
PZ ZUID op 17 februari 2025 bovengenoemd 
administratief verslag nr. 000543/25 hebben 
toegezonden; dat het rapport een 
inventarisatie bevat van gerechtelijke 
processen-verbaal met betrekking tot de 
verkoop van, de handel in en/of het gebruik 
van drugs, evenals observaties met 
betrekking tot de problematische interacties 
tussen de groepen jongeren die betrokken 
zijn bij deze handelingen en de kinderen die 
naar de nabijgelegen school gaan; 
 
Overwegende dat de overheid op 16 februari 
2025 opnieuw in kennis werd gesteld van de 
verkoop van verdovende middelen binnen de 
perimeter van de Madelonsquare; dat 
sommige leden van deze groepen ook 
betrokken zijn bij gewapende overvallen in 
het gebied; 
 
Dat de overheid op 22 februari 2025 ervan in 
kennis werd gesteld dat groepen mensen die 
betrokken waren bij drugshandel, 
probeerden leerlingen van voornoemde 
school in te schrijven voor 
drugshandelactiviteiten;  
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Considérant que l’impact des nuisances 
précitées affectent tout aussi bien les 
riverains que les élèves de l’école « Les 
Marronniers » située à proximité du square 
Madelon ; que de surcroît, cette école relève 
de l’enseignement spécialisé pour les 
enfants souffrant de troubles spécifiques 
d’apprentissage ; 
 
Considérant que les services de police sont 
régulièrement mobilisés afin de restaurer la 
sécurité et la tranquillité publiques dans le 
square Madelon et ses abords ; que malgré 
les efforts investis, la présence dissuasive 
des services de police et des agents de 
prévention communaux n’ont pas suffi à 
mettre fin à ces attroupements 
problématiques et aux nuisances qui en 
découlent ; 
 
 
Que ces nuisances publiques sont le fait 
principalement de personnes n’habitant pas 
la zone précitée ; que celles-ci contribuent au 
maintien de la vente, trafic et consommation 
de drogues au sein du périmètre précité et à 
l’insécurité ressentie par les habitants ; 
 
 
Que de surcroît, ces nuisances publiques en 
lien avec les stupéfiants sont régulières, en 
augmentation et ce, sur une courte période 
de peu ou prou deux mois ; que les moyens 
déployés jusqu’alors n’ont pas été suffisants 
à rétablir l’ordre public ; 
 
Qu’au regard de ce qui précède, la sécurité 
et la tranquillité publiques sont mises en 
péril; 
 
Considérant que les communes ont pour 
mission de faire bénéficier leurs habitants 
des avantages d’une bonne police, 
notamment de la propreté, de la salubrité, de 
la sûreté et de la tranquillité dans les rues, 
lieux et édifices publics ; 
 
Considérant que sur pied de l’article 134, 
§1er de la Nouvelle loi communale « En cas 
d'émeutes, d'attroupements hostiles, 

Overwegende dat de voornoemde overlast 
zowel een impact heeft op de buurtbewoners 
als op de leerlingen van de school "Les 
Marronniers" in de buurt van de 
Madelonsquare; dat deze school bovendien 
bijzonder onderwijs aanbiedt aan kinderen 
met specifieke leermoeilijkheden; 
 
 
Overwegende dat de politiediensten 
regelmatig worden ingezet om de openbare 
veiligheid en rust op en rond de 
Madelonsquare te herstellen; dat ondanks 
de geleverde inspanningen de ontradende 
aanwezigheid van de politiediensten en de 
gemeentelijke preventieambtenaren niet 
voldoende is geweest om een einde te 
maken aan deze problematische 
samenscholingen en de daaruit 
voortvloeiende overlast;  
 
Dat deze openbare overlast voornamelijk 
wordt veroorzaakt door mensen die niet in 
voornoemd gebied wonen; dat deze overlast 
bijdraagt tot de voortzetting van 
drugsverkoop, -handel en -gebruik in 
voornoemde perimeter en tot de onveiligheid 
die door de buurtbewoners wordt ervaren;  
 
Dat deze drugsgerelateerde openbare 
overlast bovendien regelmatig voorkomt en 
toeneemt in een korte periode van ongeveer 
twee maanden; dat de tot op heden ingezette 
middelen niet voldoende zijn geweest om de 
openbare orde te herstellen; 
 
Dat, gelet op wat voorafgaat, de openbare 
veiligheid en rust in gevaar zijn gebracht; 
 
 
Overwegende dat de gemeenten tot taak 
hebben het voorzien, ten behoeve van hun 
inwoners, in een goede politie, met name 
over de netheid, de gezondheid, de 
veiligheid en de rust op openbare wegen en 
plaatsen en in openbare gebouwen; 
 
Overwegende op basis van artikel 134, §1 
van de Nieuwe Gemeentewet: "In geval van 
oproer, kwaadwillige samenscholing, 
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d'atteintes graves portées à la paix publique 
ou d'autres événements imprévus, lorsque le 
moindre retard pourrait occasionner des 
dangers ou des dommages pour les 
habitants, le bourgmestre peut faire des 
ordonnances de police […] » ; que les faits 
précités relèvent presqu’exclusivement 
d’attroupements hostiles composés de 
jeunes adultes et mineurs n’habitant pas le 
square Madelon et ses abords; 
 
Que les troubles à l’ordre public précités ne 
pouvaient être anticipés par l’autorité ; qu’il 
s’agit bien ici d’une situation exceptionnelle 
et imprévue nécessitant une réponse 
proportionnée en vue d’éviter que la situation 
se dégrade davantage au détriment de la 
sécurité et tranquillité des habitants ; 
 
 
Considérant que limiter temporairement la 
fréquentation du square Madelon et de ses 
abords aux personnes habitant ce périmètre 
est nécessaire et proportionnée au vu des 
circonstances précédemment exposées ;  
 
 
Qu’une telle limitation de fréquentation 
desdits espaces publics vise à rétablir l’ordre 
public dans ces espaces publics et ne peut 
entraver les déplacements essentiels qui ne 
peuvent être reportés tels que par exemple, 
l’accès aux soins médicaux, les 
déplacements professionnels et autres cas 
de force majeure ; 
 
 
Considérant qu’il appartient au bourgmestre 
de prendre les mesures ponctuelles 
nécessaires au maintien de l’ordre public ; 
 
Vu l’urgence, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ernstige stoornis van de openbare rust of 
andere onvoorziene gebeurtenissen, waarbij 
het geringste uitstel gevaar of schade zou 
kunnen opleveren voor de inwoners, kan de 
burgemeester politieverordeningen maken 
[...]»; dat bovengenoemde feiten bijna 
uitsluitend kwaadwillige samenscholingen 
waren van jongvolwassenen en 
minderjarigen die niet op en rond het 
Madelonsquare woonden; 
 
Overwegende dat bovengenoemde 
verstoringen van de openbare orde niet door 
de overheid konden worden voorzien; dat dit 
een uitzonderlijke en onvoorziene situatie is 
die een evenredige aanpak vereist om te 
voorkomen dat de situatie verder 
verslechtert, ten koste van de veiligheid en 
gemoedsrust van de buurtbewoners; 
 
Overwegende dat het tijdelijk beperken van 
de toegang tot de Madelonsquare en de 
omgeving ervan voor mensen die in deze 
perimeter wonen, gezien de hogervermelde 
omstandigheden noodzakelijk en evenredig 
is;  
 
Dat een dergelijke beperking van de toegang 
tot deze openbare ruimten tot doel heeft de 
openbare orde in deze openbare ruimten te 
herstellen en geen belemmering mag 
vormen voor essentiële verplaatsingen die 
niet kunnen worden uitgesteld, zoals de 
toegang tot medische zorg, professionele 
verplaatsingen en andere gevallen van 
overmacht; 
 
Overwegende dat het de burgemeester is die 
de nodige maatregelen moet treffen om de 
openbare orde te vrijwaren; 
 
Gelet op de hoogdringendheid, 
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ORDONNE : 
 
Art. 1 : 
§1er.L’interdiction de fréquentation des 
espaces publics inclus dans le périmètre A 
visé à l’article 2, par d’autres personnes que 
celles qui y habitent.  
Cette interdiction n’est pas d’application aux 
résidents, visiteurs, fournisseurs, aux agents 
des services publics opérant dans ces 
espaces publics ; 
 
§2. Sauf raison médicale urgente, le motif de 
la présence des personnes visées à l’article 
1er est justifié à la première demande des 
services de police qui en apprécieront la 
véracité.  
 
 
Art. 2 : Les espaces publics concernés par 
la présente ordonnance sont inclus dans les 
périmètres suivants : 
 

- Périmètre A : délimité par la rue Louis Lumière, 
l’avenue de la Verrerie, l’avenue du BEMPT et la 
chaussée de Neerstalle ; 
 

- Périmètre B : délimité par la Promenade Verte, la 
chaussée de Neestalle, la rue de Lisala et rue de 
Lisambo ; 

 
Le plan reprenant ces périmètres est joint en 
annexe de la présente ordonnance. 
 
Art. 3 :  La présente ordonnance entre en 
vigueur le 10 mars 2025 et est d’application 
jusqu’au 15 juin 2025 inclus. 
 
Art. 4 :  
§1er. En cas de violation des dispositions 
prévues à l’article 1er, les services de police 
sont autorisés à procéder à l’évacuation de 
toute personne des espaces publics 
concernés par la présente ordonnance et ce, 
par la contrainte si nécessaire ; 
 
§2. Les services de police sont autorisés à 
procéder à des contrôles d’identité 
systématiques dans les périmètres (A et B) 
visés à l’article 2. 
 

 
BEVEELT:  
 
Art. 1: 
§1. Het verbod op toegang tot de in artikel 2 
bedoelde openbare ruimten binnen 
perimeter A door andere personen dan 
diegenen die er wonen.  
Dit verbod is niet van toepassing op 
bewoners, bezoekers, leveranciers of 
werknemers van openbare diensten die in 
voornoemde perimeter werkzaam zijn; 
 
§2. Behalve om dringende medische 
redenen, moet de reden voor de 
aanwezigheid van de in artikel 1 bedoelde 
personen worden opgegeven bij het eerste 
verzoek van de politiediensten, die de 
juistheid ervan beoordelen. 
 
Art. 2: De openbare ruimten waarop deze 
verordening betrekking heeft, liggen binnen 
de volgende perimeters: 
 

- Perimeter A: begrensd door de Louis 
Lumièrestraat, de Glasblazerijlaan, de Bemptlaan 
en de Neerstalsesteenweg; 
 

- Perimeter B: begrensd door de Groene Wandeling, 
de Neerstalsesteenweg, de Lisalastraat en de 
Lusambostraat; 

 
Het plan met deze perimeters gaat als bijlage 
bij deze verordening. 
 
Art. 3: Deze verordening treedt in werking op 
10 maart 2025 en is van toepassing tot en 
met 15 juni 2025. 
 
Art. 4:  
§1. In geval van overtreding van de 
bepalingen van artikel 1 zijn de 
politiediensten bevoegd om, indien nodig 
met geweld, iedereen te evacueren uit de 
openbare ruimten waarop deze verordening 
betrekking heeft; 
 
§2. De politiediensten zijn bevoegd om over 
te gaan tot systematische 
identiteitscontroles binnen de in artikel 2 
bedoelde perimeters (A en B). 
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Art. 5 :  
§1er. Les infractions à la présente 
ordonnance seront punies d’une amende 
administrative de 350 euros ou 500 euros 
selon que le contrevenant est mineur ou 
majeur. 
Sans préjudice à l’article 9 de la loi du 24 juin 
2013 précitée, et en l’absence de récidive, la 
mesure alternative à l’amende administrative 
consistant à l’exécution d’une prestation 
citoyenne ou d’une médiation SAC est 
proposée au contrevenant. 
 
§2. Dans le cas où le contrevenant est 
mineur, la procédure d’implication parentale 
est systématiquement déclenchée par le 
Fonctionnaire sanctionnateur de la 
commune de Forest. 
 
Art.6 : Monsieur le Chef de corps de la zone 
de police locale 5341 (ZP MIDI) est chargé 
de l’exécution de la présente ordonnance et 
d’en contrôler le respect. 
 
Art. 7 : Un recours en suspension ou en 
annulation peut être introduit devant le 
Conseil d’Etat contre la présente décision. 
Pour ce faire, une requête doit être adressée 
au Conseil d’Etat, soit par lettre 
recommandée à la poste, à l’adresse 
suivante : rue de la Science 33 à 1040 
Bruxelles ; soit par voie électronique via la 
rubrique « e-Procedure » sur le site internet 
http://www.conseildetat.be . Cette requête 
doit être introduite dans les soixante jours à 
dater de la réception de la présente 
notification. 

Art. 5:  
§1. Inbreuken op deze verordening worden 
bestraft met een administratieve boete van 
350 euro of 500 euro naargelang de 
overtreder minder- of meerderjarig is. 
 
Onverminderd artikel 9 van voornoemde wet 
van 24 juni 2013, en als er geen recidive is, 
bestaat de alternatieve maatregel voor de 
administratieve boete uit de uitvoering van 
gemeenschapsdienst of GAS-bemiddeling. 
 
 
§2. Ingeval de overtreder minderjarig is, 
wordt de procedure van ouderlijke 
betrokkenheid systematisch opgestart door 
de sanctionerend ambtenaar van de 
gemeente Vorst. 
 

Art. 6: De korpschef van de lokale 
politiezone 5341 (PZ ZUID) is belast met de 
uitvoering van deze verordening en met het 
toezicht op de naleving ervan. 
 
Art. 7: Tegen dit besluit kan bij de Raad van 
State een beroep tot schorsing of 
nietigverklaring worden ingesteld. Daartoe 
moet een verzoekschrift worden gericht aan 
de Raad van State, hetzij per aangetekende 
brief naar Wetenschapsstraat 33 te 1040 
Brussel; hetzij langs elektronische weg via 
de rubriek "e-Procedure" op de website 
www.raadvanstate.be. Dit verzoekschrift 
moet binnen 60 dagen na ontvangst van 
deze kennisgeving worden ingediend. 
 

Fait à Forest, le 10 mars 2025. Opgemaakt te Vorst, op 10 maart 2025. 

 
LE BOURGMESTRE/ DE BURGEMEESTER 

 
 
 
 
 

Charles SPAPENS 
 

http://www.conseildetat.be/
http://www.raadvanstate.be/
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ANNEXE/BIJLAGE 

 


